
༄༅། བ%ན་བཞ)གས་ཆ-་མ/ད་1་མཚ3་བཞ)གས། །།
Oración para una vida larga de Kunzang Dorje Rinpoche

“Que permanezca firme e inmortal durante un mar de eones”
por Su Santidad Trulshik Rinpoche

ཨ5་67-།
 འཆ-་མ/ད་:་མ་ཐ<ད་=/ང་ར-གས་@་དང་།
 འཆ-་མ/ད་ཡ-་དམ་ཚB་C་ར-གས་བ1འ-་ཚ3གས།
OM SVASTI CHI-MED LA-MA T’HOD-TRENG RIG-NGA DANG / CHI-MED YI-DAM TSE-LHA RIG-GYE’I TSOG /
OM SVASTI  Lama inmortal, Thontrengtsal y las Cinco Familias, Yidam inmortal, asamblea de las cien familias 
de Deidades de Larga Vida, 

འཆ-་མ/ད་ཌE་ཀ-་མG་ར་ལ་སIགས།
 
 
 
 J་གསKམ་1ལ་བ་1་མཚ3ས་ཤ-ས་པ་NIལ།
CHI-MED DA-KI MAN-DHA RA-LA SOG /   TSA-SUM GYAL-WA GYA-TSO SHI-PA TSOL /
inmortal Mandarava y los otros; Que las Tres Raíces, este mar de Triunfadores, concedan buenos auspicios.

Oད་Pང་Q)བ་པའ-་དབང་པIའ-་ཐKགས་བR/ད་ལས།
 
 པS་ཀ)ན་ཏ)་བཟང་པIའ-་P-ན་1Vད་འཕIས།
MED-JANG DRUB-PA’I WANG-PO’I T’HUG-KED LEY / PAD-MA KUN-TU ZANG-PO’I JIN-GYUD P’HO / 
partir de dar origen a facultades mentales de logro maravilloso, Ud. ha transferido el lineaje de bendición de 
Padma Kuntuzanpo.

གIས་དཀར་Xང་ལIས་རབ་བY-ད་འQI་བའ-་མགIན།
 
 ར-ག་འཛ[ན་དཔའ་བ<་\I་Y/་ཞབས་བ%ན་གསIལ།
GO-KAR CHANG-LO RAB-JID DRO-WA’I GON /  RIG-DZIN PA-WO DOR-JE ZHAB-TEN SOL /
Adornado con sotana blanca y largo cabello trenzado, valiente poseedor de conocimiento y protector de los 
seres migratorios, que se mantengan firmes e indestructibles los pies suyos.
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Pང་ས/མས་ཀ)ན་དE་]-་བ<་ཛ་ལGར།

 
 
 རབ་བཅ-ང་_Iམ་གསKམ་བཟང་པའ-་བ\`ལ་ཞ)གས་ཅན།
JANG-SEM KUN-DA CHI-WO DZA-LEN DHAR /     RAB-CHING DOM-SUM ZANG-PA’I DUL-ZHUG CHEN /
Bodhicitta, la corona de uptala de Jalendra, está bien colocada; es que Ud. tiene el compromiso de mantener 
los tres excelentes votos, 

\I་Y/་འཛ[ན་aIད་ནམ་ཡང་འཔI་མ/ད་ངང་།
 
 
 བ7ན་འQIར་ཕན་བད/འ-་བཞ/ད་པ་Cbན་Q)བ་ཤ<ག
DOR-JE DZIN-KYOD NAM-YANG PO-MED NGANG /   DEN-DROR P’HEN-DE’I ZHED-PA LHUN-DRUB SHOG /
Poseedor del Vajra, luciendo su estado siempre invariable, Que realize Ud. espontáneamente los deseos suyos 
de beneficiar  y de la felicidad para todos los seres migratorios.

ད/་cར་བd)་མ/ད་མཆIག་གསKམ་བད/ན་7Iབས་དང་།
 
 ཡ/་ཤ/ས་]/ན་eན་ཆIས་RIང་f)ང་མ་ཡ-།
DE-TAR LU-MED CHOG-SUM DEN-TOB DANG /  YE-SHE CHEN-DEN CHO-KYONG SUNG-MA YI /
Por la fuerza y la verdad de las tres excelencias que no engañan, y con el poder y energía de los Protectores del 
Dharma que tienen el Ojo de Sabiduría.

g-ན་ལས་ན)ས་མཐKས་ག/གས་མ/ད་ཡIངས་འQ)བ་h-ས།
 བi་ཤ-ས་jང་བས་gIགས་ཀ)ན་aབ་klར་ཅ-ག།
THIN-LEY NU-T’HU GEG-MED YONG-DRUB KYI /      TRA-SHI NANG-WEY CHOG-KUN KYAB-GYUR CHIG /
Que esto sea realizado completamente y sin obstáculos, y que la luz de buenos auspicios se difunda por toda 
dirección.

ཅ/ས་པའང་གང་ག-་dIབ་བK་དད་དམ་ཅད་བསIད་ནམས་དབང་འད)ས་གང་ནས་C་mས་དང་།
ར-ན་ཆ/ན་གཉ-ས་པའ-་g/མ་སIགས་བད<ག་པའ-་%/ན་བཅས་
བobལ་ང<ར་ཤE་hའ-་དག/་pIང་ངག་དབར་ཆIས་h-་:I་QIས་སK་འབ<ད་པས་q-ས་པ་ཛ་ཡrs།།
This was written at the strong request of Sonam Wangdue, the devoted student who offered a mandala of 
silver. Therefore, this monk of the Shakya lineage, Ngawang Chokyi Lodro, wrote this.

©SB Publications under the direction of Acharya Dawa Chhodak Rinpoche. Spanish translation by Juan Jose Negrete.
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